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Miként az utas, a kit szakadatlan 
rengetegben mélységen és magasságon 
át visz útja, szabadabban lélekzik fel 
és derültebben néz körül, midőn a tisz
tásra jut: úgy a haza politikusai is 
szabadabban vettek lélekzetet és vidá
mabban tekintettek szét, midőn az ó 
esztendő obstrukezios beszédeinek út
vesztőjéből, reménykedéseken és két
ségeskedéseken át végre az ujesztendő 
bizonyosságának tisztására jutottak.

Aggodalommal ünnepeltük a ka
rácsonyt, mert kétségeskedtünk a felett, 
hogy az obstruálok személyes gyűlölet
től megkövült szivére nagyobb hatása 
lesz a karácsonyi angyal békeségről 
szóló andalító dalának, mint a képvise
lőház folyosóin tréfásan «békeangya
lok »-nak nevezett közvetítő politikusok 
nyomós érveléseinek.

Es minél inkább közeledett az uj- 
esztendő, annál inkább elszorult szivünk, 
mert annál jobban elhalaványodott a 
függetlenségi párt leszerelése és a pro- 
visorium törvénynyé válhatása iránt táp
lált reményünk és annál jobban köze
ledett az a «rémes árnyék» a törvé

A „Brassói Lapok“ tárczája.
Bálozó ifjúság.

(Farsangi vígjáték, négy jelenetben).

I.
(Bál előtt az imádottnál. Személyek : Géza ur. 

Margit kisasszony és a mama)

Géza: Milyen édes dolog is lesz az, 
ma este megint magával tánczolni. Alig vá
rom a perczet, hogy karcsú derekát magam
hoz szoríthassam, hogy ragyogó szemeiből . .

Margit: Csitt ! A mama!
Mama: Nos kedves Fekete, mi jót 

hozott ?
Géza: Csak feljöttem megnézni, ha 

talán valamiben lehetnék szolgálatukra. Meg 
aztán azt jöttem mondani, hogy este tízkor 
itt leszek a kocsival.

Mama: Nagyon kedves.
Géza : (Margithoz): Melyik tánezot sza

bad kérnem ?
Margit: Válasszon !
Géza (elragadtatással): Második négyes.

nyék helyett rendeltekkel való kor
mányzásnak és 'ez által a magyar al
kotmány súlyos sérelmének eshetősége.

Sok mindenféle ( körülményt össze
vetve és különösen .előkelő kormány
párti politikusoknak, köztük Tisza Ist
vánnak nyilatkozata! után bizonyosan 
csak kevesen lehettek a kik a remény
nek még azon utolsó szálába kapasz
kodtak, hogy a provisorium-javaslat 
törvénynyé válásának megakadályozása 
esetén más módja is lehet a független
ségi párt által összebogozott gordiusi 
csomó megoldásának mint a rendele
tekkel való kormányzás: a legtöbb 
ember bizonyosra vette azt, hogy a 
kormány törvény helyett rende
lettel fog kormányozni és mint fojtó 
köd nehezedett reá az év utolsó estéje 
ama megfejthetlek kérdésével, hogy mi 
lesz most a függetlenségi párt által fel
idézett válságos helyzetben ?

Az uj év s különösen abban a 
képviselőháznak első ülése világosságot 
hozott ezen kérdésbe.

A kormány nem adott ki rende
letet, hanem miután törvény utján a 
függetlenségi párt obstrualása következ
tében nem lehetett megakadályozni, 
engedte beállni a f. hó i-sejével a bank-

Souppécsárdás ! (Kezet csókol s azután men
ni akar.)

Margit : Megálljon csak! Ha nem len
ne terhére, valamire kérném.

Géza: Boldoggá tesz, ha megengedi, 
hogy szívességet tehetek önnek.

Margit: A mama nem jó keztyüt vett. 
Magasabb kell és fekete varrással. A koro- 
naherczeg-utczában vettük, tudja, a rendes 
keztyüsünknél. Ugy-e, lesz szives kicserélni 
s délután felhozni ?

Géza : Rögtön megyek!
Margit: Várjon csak. Nézze kérem, ez 

a legyező se jó ! Ez az egyik toll már most 
is mozog, ki tog esni. Kérem, küldessen fel 
helyette mást. Válassza ki maga.

Géza : Egészen elbizakodottá tesz, hogy 
bízik az Ízlésemben. Rohanok !

Margit : Kérném még ! Ha már úgyis 
arra jár, nézhetne valamivel sötétebb szinü 
rózsaszinszallagot. De ugy-e, nem haragszik 
ezekért a megbízásokért?

Géza : Dehogy ! Örvendek neki.
Margit: Csak még egyet! A fodrász- 

nőhöz is küldjön egy hordárt. Ne hatkor, 
de hétkor jöjjön fel fésülni.

és vámügyre nézve a törvényen kívüli 
állapotot; br. Bánffy Dezső miniszterel
nök pedig a képviselőház tegnapi ülé
sén kijelentette, hogy a provisorium- 
j avaslathoz olyatén módosítást fog be
nyújtani, hogy a hozandó törvény 
visszaható erővel ruháztassék fel.

Bánffy Dezső báró ezzel újabb bi
zonyítékát szolgáltatta kormányrater- 
mettségének és míg egyfelől megőrizte 
a maga teljes épségében a magyar al
kotmány sértetlenségét, addig más fe
lől elejét vette pusztító politikai viha
roknak és lehetővé tette a tisztességes 
és békés kibontakozást abból a zsákut- 
czából, a melybe a függetlenségi párt 
politikája juttatta a magyar államot.

Belföld.
Az uj pécsi püspök. H e 11 y e i Samu 

pécsi püspököt vasárnap délelőtt szentelte 
föl Vaszary Kolozs herczegprimás nagy ün
nepségek közt a budavári primási palota házi 
kápolnájában. A fölszentelési aktus teljes két 
órát vett igénybe, mely után az uj püspök 
mondott misét. Ez alkalomból a herczegpri
más diszebédet adott, a melyen a kalocsai 
érsekos jelen volt.

Schreiber lemondott. Mialatt a brassói 
orsz. képviselők és még egykét szász kép-

Géza: Minden rendben lesz! Kezét 
csókolom! Tehát a második négyes és a 
souppé^csárdás !

II.
(Bál előtt otthon. Géza és Pista ur garconla- 

kásán.)
Géza : (fáradtan végignyulva a dívánon). 

Most tessék robotolni indulni, mikor máris 
úgy el vagyok fáradva, mint valami kutya! 
Bejártam az összes boltokat annak a kis 
bakfisnek a kedvéért. Pedig, még csak el 
se vehetem ! Legfeljebb ötszáz forint apa
názst adhat az öreg.

Pista: Elég bolond vagy, hogy mégis 
szaladgálsz !

Géza : Olyan paraszt csak nem lehe
tek, hogy ne tegyem meg neki, a mire kér. 
(felkel s a szekrényből kiveszi a frakkját. 
Unottan leteszi egy székre, nagyot ásit). Hej, 
de szívesen maradnék itthon, csak ne len
nék vele foglalkozva.

Pista : Hát miért foglalkoztál ?
Géza: Mert bolond voltam. Vén sza

már létemre beugrottam ! Különben elég csi
nos baba! Sokan fogják irigyelni tőlem a 
második négyest és ez is valami!
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viselő a Jhelynevekről szóló törvényjavaslat 
miatt kiléptek a szabadelvű pártból, azalatt 
Schreiber Frigyes még tovább ment és 
lemondott képviselői mandá
tumáról. Ezt Szilágyi Dezső házelnök a 
képviselőház tegnapi ülésén jelentette be. 
Schreiber lemondása világosan mutatja, hogy 
milyen áldatlan az a preszió, melyet egyes 
szász választókerületek képviselőikre gyako
rolnak s hogy már képviselők, nem tudván 
jobb meggyőződésük mellett kitartani, inkább 
lemondanak a mandátumról, semhogy nyíl
tan megmondanák választóiknak, hogy nincs 
igazuk.

Külföld.
Bismarck halálhíre. Az a mondás, hogy 

a kinek halál hírét költik, sokáig fog élni, 
Bismarck herczegnél aligha válik be. A 
vaskancellár egészségi állapota ugyanis az 
utóbbi időben olyan kedvezőtlenné vált, 
hogy még azok sem bíznak többé felgyó
gyulásában, a kik szívós testi erejét eddig 
a legközelebbről bámulhatták. A halálhír 
azonban mindenesetre korai. Bismark még 
nem halt meg s minden lélegzetét aggódva 
lesik világszerte. Ha beköveikezik a ka 
tasztrófa, a világtörténet olyan esemény
nyel lesz gazdagabb, a mely uj fordulatot 
fog adni Európa fejlődésének. Mert a vas
kancellár még legutóbbi éveiben is döntő 
szerepet játszott a nagy nemzetközi poli
tikában.

A nihilisták. A londoni esküdtszék 
előtt mostanában két nihilista perét tár
gyalják. Ezek is a nihilisták régi tervét, 
a czár meggyilkolását akarták keresztül
vinni, de titkukat leleplezték s őket a 
londoni bíróság elé állították. Az össze
esküvők különben titkos iratokban is iz
gattak a czár élete ellen.

A fölmentettek. A szenzáczióra éhes 
francziákra hideg zuhanyként hatott a 
párisi esküdtszék legújabb ítélete. Ez Íté
lettel az esküdtszék fölmentette mindazo
kat, akiket a Panama-pörben még a koráb
ban elitélteken kívül, megvesztegetéssel és 
okirathamisitással vádoltak. Ezzel a sokáig 
felszínen volt Panama-botrány utolsó fel
vonása is, úgy látszik, legördült. Most 
még az hiányzik, hogy az Esterházy- 
Dreyfus ügy drámai részletekben gazdag 
szinjátékát is végre befejezzék.

III.
(A bálban.)

Géza (halálra izzadva, legyűrt gallér
ral, elszakadt nyakkendővel ordítja, hogy 
sohse hal meg ! Azután odahajol Margithoz 
és a fülébe súgja): Ha igy tarthatnám a ka
rom között egy életen keresztül!

Margit; Magán áll a dolog!
Géza : (ijedten másra tereli a beszédet): 

Nagyszerű ez a csárdás ! Béla remekül húz
za. Sohse halunk meg!

Pista : (jön kérni a következő ujrát): 
Margit nagysám, ez az enyém! Nekem 
ígérte!

Géza : Nem adom!
Margit: (kérve): De lássa, neki ígér

tem.
Géza: Az mindegy! Patyolat a vásár! 

Ne hagyd magad Schlézinger! Nem adom !
Pista (El akar menni): Én nem aka

rok veszekedni, hát ne add!

Ébresztő.
Brassó január 3.

Bölcs politifet szenvedéllyel csinálni 
nem lehet. Hidegvér és józan mérséklet a 
legnagyobb hatalom a világon. Emberek sor
sát indulatuk hőmérséke, népek jövőjét belső 
tartalmuk irányítja. A ki vihart vet ott, a hol 
béke-magot kell hintenie, szenvedélyeket kor
bácsol fel ott, a hol önmérséklő belátást kell 
tanítani, az nem igaz apostola népének. 
Vannak idők, mikor az érzések árja kicsap 
medréből és elpusztít mindent, ami útjába 
kerül. Ezt az időt azonban a korszellem idézi 
föl s rendkívüli okok magyarázzák. Minden 
egyéb viszonyok közt mérséklet és józanság 
a siker titka politikában és társadalomban 
egyaránt.

A tisztelt szász vezető férfiak egy része 
szenvedélylyel ostromolta a helynevekről 
szóló törvényjavaslatot. »Szúnyog ellen hasz
náltak olyan fegyvert, a mit medve ellen vinni 
hősiség«. Félreverték a harangokat, felriasz
tották a békés lakosságot, mert egynéhány 
suhancz éretlen könnyelműséggel tüzet kiál
tott, holott még csak füstöt sem láttak.

A zöldek után mentek a feketék. Az 
előbbiek gonosz rosszakarattal, az utóbbiak 
könnyelmű jóhiszeműséggel. A tüzilárma hal
latára a mérsékeltek levetették szokott pol
gári köntösüket és tüzoltó-csákánynyal föl
fegyverkezve neki rohantak az ép erős épü
letnek. A suhanczpk egyre azt kiáltották hogy 
az épület ég és a komoly férfiak utoljára is 
beleugrottak a czéltalan oltásba. Pedig nem 
volt mit oltani, mert nem égett ott semmi. 
De a szenvedély elnyomta a józan belátást, 
az indulat elsöpörte a mérsékletet s megtör
tént, aminek fájdalommal voltunk tanúi, a 
brassói mérsékelt szászok felültek a zöldek 
lármájának.

Ámde a rikácsoló tüzilármát, melybe a 
mérsékeltek vészkiáltása is belevegyük, egy
szerre csak tulharsogja Nagy-Szebenből egy 
erős, átható hang, a dr. W o 1 f Károlyé, 
mely mindennél meggyőzőbben hirdeti, hogy 
nincs tűz, nincs veszedelem s az egész nagy 
szörnyűség csak az izgatok s a szenvedély
től elvakitottak rémlátása, pillanatnyi felhe- 
vülésben született ideges képzelődés, amolyan 
hisztérikus álomkép, melyből ha folébredtünk, 
nehéz bágyadtságunkban is megnyugvással 
gondolunk rá, hogy hál’istennek, csak álom 
volt.

Igenis, Wolf Károly, az erdélyi szász- 
ság vezérférfia kimondta, hogy a szász kép-

Géza (Margithoz): Nem akarom meg
bántani. Tessék! (Roskadozó térdekkel el
vánszorog).

IV.
(Bál után otthon)

Pista : Ha még sokáig komédiáztál 
volna, bizony isten ott hagytalak volna. 
Robotolhattál volna magad tovább.

Géza : No hiszen szép lett volna, ho
lott csak az alatt a feltétel alatt adtam ne
ked kölcsön tiz forintot, hogy megszabadí
tasz ! Majd ősszerogytam már !

Pista: De elég csinos a kicsike!
Géza : Mit ér az ! (ásítva). Ötszáz fo

rint apanázs ! (A szemét lecsukva, félig álom
ban.) Az öreg meg smuezig . . . a va
csoránál pezsgő se volt .

V. Gy.

&

X 
viselőknek nincs okuk kilépni a szabadelvű- 
pártból. Kimondta pedig ezt akkor, mikor zöl
dek és mérsékeltek, korábban erős ellenfelek, 
hanyat-homlok rohantak együtt megmenteni 
a szász nemzetiség »lángbaborult« palotáját. 
És Wolffal együtt számosán vannak, kiket 
maguktartásában a józan politikai belátás és 
nem fékevesztett szenvedélyek kormányoznak. 
Már pedig, ha a tekintélyben és népszerűség
ben oly kiváló férfiú a szabadelvüpártban való 
maradás szükségességét hangoztatja és e nyi
latkozatával igazságot szolgáltat a kormány
nak, mely a helynevekről szóló törvényjavas
lattal hajszálnyira sem vág bele a nemzetisé
gek törvényadta jogaiba, akkor méltán lehet 
kérdezni a brassói mérsékelt szászoktól: miért 
akartok szászabbak lenni Wolffnál, szászab
bak lenni a Wolff nézeteit valló nagyszebeni 
püspöknél, aki a legelső szász mindnyájatok 
között ?

De mi el sem tudjuk képzelni, hogy a 
mérsékeltek, a szabadelvüpártiak rémlátása 
kóros állapottá váljék. Mindem éi természe
tesebbnek találjuk, hogy azok, kiket idáig az 
okos politika két hatalmas erőforrása : a hideg
vér és a mérséklet irányított, nem sokáig 
maradnak kárhozatos indulatok rabjai. A Wolf 
példája nyomán be kell látniok, hogy bár
mennyire is jóhiszeműség vezette őket zajos 
akciójukban, a mit tettek, azt elhamarkodva 
cselekedték s a mi az elhamarkodott lépést 
követheti, az csak a teljes kiábrándulás lehet

Igenis, tisztelt szabadelvüpárti szász 
uraimék, önöknek nincs semmi okuk rá, 
hogy a szabadelvüpártból kilépjenek vagy 
a kik kiléptek, oda vissza ne térjenek. Erre 
maguk fognak legelőbb rájönni, mihelyt lel
kűkben az elfogultság hullámverését a józan 
politikai belátás olajával megcsöndesitik. 
Némely rapszodikus eszmének mint a monstre- 
deputáció eszméjének kivitelétől már jobb 
ízlésük következtében korábban elállottak, 
most a politikai bölcsesség gondolatával áll
janak el olyan lépéstől, mely nemcsak 
Önökre, de úgy lehet, azokra is veszedelmet 
hozhat, akiket Önök vezetnek, tudniillik a 
saját népükre.

Tehát, tessék kiábrándulni, tessék ideges 
álmukból felébredni. Törüljék ki a szemeiket, 
nézzenek körül szász véreiken és lássák tisz
tán, félreismerhetlenül, hogy bizony mindaz 
ami szörnyűséget láttak, az csak kellemetlen 
álom volt s a valóságban senkinek sem a 
jogát, sem a hajaszálát meg nem rövidí
tették.

Az ébresztés munkáját im dr. Wolf 
Károly magára vállalta. Önökön a sor, hogy 
szót fogadjanak. De ha jobban esik tovább 
álmodni s álmukban tovább rémképekkel 
foglalkozni, álmukban képzelt szörnyekkel 
hadakozni, égő épület oltására sietni, fülsi
ketítő vészkiáltásokat hallatni, akkor csak 
álmodjanak tovább, a felelősséget minden 
mulasztásért magunkról elhárítjuk.

Magunkról elhárítjuk, de Önöket alóla 
föl nem mentjük.

HÍREK.

— Az első szám. Tegnap még első, 
ma már a második. Tegnap még lázas 
izgalom, nehéz aggodalom, ma már re
ménykedő bizalom az elszánt vállalkozás 
sikerében. A Brassói Lapok végre 
az lett, amivé a nemzeti ügy érdekében 
már rég kellett volna lennie, politikai 
napilap. Újjászületése sok keserves 
munkába, sok anyagi áldozatba, sok két
séggel és közönynyel való küzdelembe
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került. De a tudat, hogy meg kell lennie 
s a remény, hogy magyarságunk a ki
bontott zászló alá sorakozik, erőnket meg
acélozta, hitünket fölemelte, bizalmunkat 
nagyra növelte. Ilyen erővel, hittel és biza
lommal bocsátottuk ki tegnap a napilap 
első számát. A legolvasottabb fővárosi 
napilapok alakjához szabva, valamivel 
kisebb a Brassói Lapok alakja az 
eddiginél; kisebb, de tetszetősebb. Papírja, 
betűi, nyomása, egész kiállítása a legké
nyesebb ízlést is kielégítik s már az első 
szám is, melynek megjelenése elé pedig 
az apró és napi akadályok egész sora 
emelkedett, mutatja, hogy a Brassói 
Lapok a vidéki nagy lapok bármelyiké
vel kiállja a versenyt, ha ugyan külső for
mában fölül nem múlj i valamennyit. De 
aBrassói Lapok tartalma lépést tar
tott tetszetős külsejével, változatos cikkek, 
a helyi és vidéki események hü és ér
dekes ismertetése, a világeseményekről 
közölt eredeti táviratok stb. a vi
déki magyar hírlapirodalom egyik legelőbb
kelő orgánumává avatják a Brassói 
Lapok-at. Az első száma ennek az új
ságnak méltó érdeklődéssel és elismeréssel 
találkozott mindenfelé, ahol csak olvasták 
s különösen kimerítő távirati tudósításai 
keltettek figyelmet. Ennek ébrentartása 
lesz ezentúl főfeladatunk, midőn a Bras
sói Lapokat a modern újságírás szín
vonalán fönntartani s magyarságunk ré
szére egy minden tekintetben nélkülözhe
tetlen, érdekes, változatos és a magyar
ságért elszántan küzdő napilapot akarunk 
szerkeszteni.

— Uj napilap. Ezen a czimen a „Ko
lozsvár“ 2-ik számában a következőket 
Írja : „A „Brassói Lapok*, mely hetenkint 
háromszor jelent meg, újévtől fogva na
pilappá alakult. Ez a derék újság három
éves fennállása óta jelentékeny szolgála
tokat tett a magyarság ügyének Brassó
ban. Reméljük, hogy vállalkozását a bras
sói és brassó-megyei magyar közönség 
hazafias támogatásban fogja részesíteni. 
A lapot ezután isdr. Vaj na Gábor 
fogja szerkeszteni.“

— A kaszinó estélye. A brassói 
magyar kaszinó január hó 8-án tar
tandó tánczestélye iránt rendkívül nagy ér
deklődés mutatkozik. A brassói társasá
gokban úgyszólván csak erről az ese
ményről beszélnek, de, hogy az érdeklődés 
az est iránt az egész megye, sőt a szom
szédos megyék előkelő hölgyvilágában is 
fölébredt, arról a rendezőséghez napról- 
napra érkező hírek tesznek bizonyságot. 
Az estélyen a brassói tisztikar is teljes 
számban lesz jelen, élén Fédra tábor
nokkal, aki eljövetelét készséggel Ígérte 
meg a rendező bizottságnak.

— Esküvő. Molnár Endre kir. al- 
biró, a brassói társadalom egyik legrokon
szenvesebb alakja e hó 2-án vezette oltár
hoz Marosvásárhelyt Hints Mariska kis
asszonyt.

— A brassói magyar polgári kör vá
lasztmánya tegnap este ülést tartott, a mely
nek lefolyásáról térszüke miatt jövő szá
munkban értesítünk.

— Színház Hétfőn a német színházban 
a „Pillangó“ ez. operette került előadásra. 
A nézőtér, ismét szép számú közönség
gel volt tele. Az operette előadása egyes 
kisebb jelentőségű hibákat nem tekintve, 
eléggé élvezetes és mulattató volt Úgy a 
főbb női mint a férfi szereplők teljesen 
kielégítő módon énekeltek és játszottak.

Megemlitendők különösen a nők közül 
Müntner, Lisopp és Köstler; a férfiak ré
széről pedig Sprintz, Radetzky és Piánk.

— Toroklob. Földváron már majdnem 
egészen megszűnt a toroklob, csak egy-két 
megbetegedési eset fordul még elő. Hosszu- 
faluban azonban még mindig járványszerüleg 
uralkodik.

— Egerek irtása. Említettük már lapunk 
múlt évfolyamának egyik számában, hogy 
vármegyénkben a szántóföldeken nagyon el
szaporodtak az egerek annyira, hogy az al
ispán indíttatva érezte magát egy miniszteri 
rendelet értelmében utasítást adni a főszolga
bíróknak az egerek kiirtását illetőleg. A mint 
értesülünk, ezen rendelet már minden köz
ségbe megküldetett és mindenütt erélyesen 
hozzáláttak a kártékony állatkák kiirtásához.

— Lopás. Türkösben Pozsár Jánosnétól 
io frtot elloptak. A tettes a házba hatolt be 
és a szekrényből lopta ki a pénzt. A nyo
mozás megindult s a tolvajt erélyesen kutatják

— A sepsi szentgyörgyi betörés. 
Lapunk múlt számában említettük azt a vá
rosunkban elterjedt hírt, hogy a sepsi-szent- 
györgyi adóhivatalba betörtek és érintettük 
az erre vonatkozó különböző verziókat. Mint 
most értesülünk a betörés a múlt péntekre 
virradólag csakugyan megtörtént, kárt azonban 
az állam nem szenvedett, miután a betörők 
véletlenül azt a szekrényt törték föl, a mely 
rájuk nézve értéktelen papírokat tartalmazott. 
A tettesek könnyűszerrel nyithatták ki a 
nyomok szerint, tehát nagyon jól előkészülve 
a kaput, a vasajtókat s a pénztár szoba aj
taját saját kulcsaikkal. A pénztár szobában 
3 Wertheim-szekrény volt elhelyezve. Az 
egyik 6o ezer forint bankópénzt, a másik 
25 ezer frtnyi ezüstpénzt s a harmadik 300 
ezer forintnyi letétbe helyezett értékpapíro
kat tartalmazott. A betörők véletlenül ezt 
az utóbbi szekrényt törték fel. Kitűnő mű
szereikkel megfúrták és azután kivágták a 
szekrény fiókjait záró ajtót, de mikor készen 
voltak a munkával, csak akkor látták, hogy 
ezek az értékpapírok rájuk nézve értéktele
nek, mert ők forgalomban levő banknóták 
után áhítoztak. Szétszórták tehát a papírokat 
s magukhoz vették a pénztárnoknak ott el
helyezett száznyolezvan frt. magánpénzét s 
nehány román ezüstpénzt, s aztán hozzáfog
tak a másik szekrény feltöréséhez. Ebben 
volt az adóhivatal érezpénze elhelyezve. Ha
nem vagy az idő haladott előre munkájuk 
közben, vagy valami nem várt dolog zavarta 
meg őket, mert csak épen hogy megfúrták 
a szekrényt, de be már nem végezhették a 
feltörés munkáját. Azt a szekrényt, melyben 
a legtöbb bankó-pénz volt, érintetlenül hagy
ták s ha véletlenül ezen kezdik, tetemes ösz- 
szcggel károsíthatták volna meg az állam
kincstárt. A betörés nyomait először a hi
vatalszolga vette észre a kora reggeli órák
ban, nyomban hirt adott róla Bartha József 
pénztárnoknak. A pénztárnok azonnal a rend
őrségre sietett, a mely a vizsgálatot minden 
irányban megindította. Nagyon valószínű, 
hogy nemzetközi betörők látogatásáról van 
szó, mert ajtók, zárak sértetlen felnyitása és 
és a pénzszekrények szakszerű megdolgozása 
avatott, jól begyakorolt kezekre és kitűnő 
műszerekre vall. A nyomozás folyik erélylyel 
de mindeddig eredmény nélkül.

— Vásár Nagy-Szebenben. A nagy
szebeni városi tanács 1897. deczember hó 28. 
kelt hirdetményében közzé teszi, hogy a 
közelebbi vásár a következő napokon fog 
megtartatni: a szarvasmarha-vásár 1898. évi 
január hó 6-án és 7-én, a lóvásár, 1898 évi 
január hó 8-án, 9-én és az áruezikkek vására 
1898. évi január hó 10-én,

Táviratok.
Budapest, január 4. (A „Brassói La

pok“ eredeti távirata.) A függetlenségi párt 
még nem döntött további magatartása ügyé
ben. Valószínű, hogy a párt engedni fog a 
makacs küzdelemből, annál is inkább, mert 
a békét óhajtó elemek túlsúlyban vannak.

Budapest,, jan. 4(A Brassói Lapok 
eredeti távirata.) A képviseiöház mai 
ülésén folytatták a provizorium-javaslat 
tárgyalását.

^oda Vilmos és Sturmann György 
a javaslat ellen, Oszkár a ja
vaslat mellett szólaltak fel s azután a 
vitát bezárták.

A vita bezárta után ^ulszky Ago st 
előadó azután pedig J^ossutR Ferencz 
mint a függetlenségi párt határozati ja
vaslatának benyújtója élt a zárszó jo
gával.

Ezután a ház elnöke elrendelte a 
szavazást, a melynek eredménye az lett, 
fogy a Réfwiseíöfdz a prouizorium-javasía- 
fot áRfaíánosságfan nagy tö66ségge[ elfo
gadta.

Úgy J^ossuff Ferencz mint tarafás 
Béla indítványát elvetették ^nyedi Luká
csét ellenben elfogadták.

Szünet után megkezdte a ház a 
javaslat részletes tárgyalását, a mely
nél elsőnek Zátonyi szólalt fel.

Szerkesztői üzenet.
Kéziratokat nem adunk vissza.

Bérmentetien leveleket nem fogadunk el. 
Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Dr. H. A. Budapest. Jó kivánatait kö
szönjük. Boldog uj esztendőt kivánunk. Na
pilappá változott lapunk számára kérjük to
vábbra is szives támogatását.

Idegenek névsora.
Január 3.

Baross szálloda. Lupa János mérnök Buka
rest, Mák Ferencz adminisztrátor Sinai, Gärtner 
Győző építész Bukarest, Löwy Gábor kereskedő 
Budapest, Erler Emil gyáros Bustin.

Európa szálloda. Dózsa Demeter kereskedő 
Budapest, Gutt József kereskedő Becs, Niculescu 
Miklós hivatalnok Predeál, Herzkó Lajos keres
kedő Budapest, Kohren Vilmos földész Gyurgiu, 
Lorencz Győző mérnök Budapest, Dr. Bocskor 
Béla tiszt, ügyész Csik-Szent-Márton, Hirschberg 
Ede kereskedő Bécs, Sohr Benő kereskedő Bőcs, 
Wenczel János kereskedő Drezda.

Grand szálloda. Greccó Anna énekesnő Ná
poly, Lungó Francisco zeneművész Nápoly, Lu- 
vara Carmeló zeneművész Nápoly, Francesco 
Beluso zeneművész Nápoly, Alberté Nerri zene
művész Nápoly, Brignola Alexander zeneművész 
Nápoly, Paglió Ida énekesnő Nápoly, Langer Mó
ricz kereskedő Plojest, Benedek Aladár h. kör
jegyző Monorod, Wlasopuló Dionise kereskedő 
Hisel, Románia.

Vonatok közlekedése.
Induld». Budapestre: vegyesvonat reggel 5 

óra 8 perez; gyorsvonat délután 2 órt 45 perez ; 
személy vonat este 7 óra 48 perez Bukarestbe : 
személyvonat reggel 3 óra 55 perez; vegyesvonat 
délelőtt 11 óra; gyorsvonat délután 2 óra 19 perez. 
Sepsi-Szent-Györgyre: személyvonat reggel 8 óra 
50 perez ; személyvonat délután 2 óra 55 perez. 
Zernestre : vegyesvonat reggel 8 óra 35 perez; 
vegyesvenat délután 3 óra.

Érkezés. Budapestről: személy vonat reggel 
8 óra; gyorsvonat délután 2 óra 9 perez; vegyes
vonat este 10 óra 25 perez. Bukarestből : gyorsvo
nat d. u. 2 óra 18 p.; vegyesvonatd. u. 5 óra20p.; 
személyvonateste 9 óra8percz. Sepsi-Szent-György- 
ről: vegyesvonat reggel 8 óra 25 perez ; személy
vonat 1 óra 51 perez; vegyesvonat este 7 óra 3 p. 
Zernestről: vegyesvonat reggel 6 óra 49 perez ; 
vegyesvonat d u. 1 óra 29 perez.

Vasúti zóna és körutazási jegyek, úti pod- 
gyász feladás és hálókocsi e’őjegyzés; a városi 
menetjegy irodában, főtér, tanácsház.



4. lap. BRASSÓI LAPOK 2. szám.

Egy vizsgázott s jó bizo
nyítványokkal ellátott 

gépész 
felvételik. Állandó állás, szabad 
lakás, világítás és fűtés. Tuda
kozódni lehet „SOREA“ urnái 
..Zöldfa“ szállodában.
Sz. 22 645-1897,

Hirdetmény.
Brassó város határában az általános 

határtagositási eljárással kapcsolatosan ke
resztülvinni tervezett vizlecsapolási és víz- 
rendezési munkálatok hatósági engedé
lyezése czéljából az engedélyezési eljárás 
eszközlendő, miért is ezen vizi munkála
tok fölötti tárgyalásra a határidőt az 1885. 
évi XXIII. t.-cz. 163. §-a értelmében 
1898. évi január hó 10-ére, délelőtti 8 
órára és folytatólag a következő napokra 
tűzöm ki, mint tárgyalási helyet a városi 
tanácsházat kijelölöm és a tárgyalás ve
zetésével akadályoztatásom esetére Fischer

betekintésre ki vannak téve, és hogy az 
összes határbirtokosok, úgy a műszaki 
munkálatok egyes részleteire, valamint a 
költségek hozzájárulása alapjául befog
lalt területekre vonatkozó megjegyzései
ket, valamint észrevételeiket akár a köz
szemlére való kilétei ideje alatt írásban, 
akár a tárgyalás rendjén személyesen, 
vagy törvényes meghatalmazottjuk utján, 
szóval, annál inkább adják elé, mivel el
lenkező esetben a határozat további meg
hallgatásuk nélkül fog meghozatni.

A tervezett munkálatok a kővet
kezők :

A) Hellengraben patak rendezése.
B) Tömös iparcsatorna alsó szaka

szának rendezése és mellékcsatornáinak 
létesítése.

rendezése
tése.

E) 
rendszer.

F) 
rendszer.

C) Vidombák patak rendezése.
D) Egyesült patak (Lauterbach), 
_é_j és mellékcsatornáinak létesi-

I. számú lecsapoló csatorna

II. számú lecsapoló csatorna

Frigyes, 
meg.

Mi 
minden

vármegyei II. aljegyzőt bízom

is oly megjegyzéssel hozatik 
irányú érdekeltek tudomására,

hogy a tárgyalás folyamán netalán szük
ségessé válható helyszíni bejárások és 
szemlék megtartása iránt az erre több
nyire alkalmatlan téli évszakra való te
kintettel a »lehetőséghez képest esetről- 
esetre fogok intézkedni és hogy a vízi 
munkálati tervek, beadványok, szakértői 
vélemény, valamint a vonatkozó ügyira- 
tok a polgármester irodájában nyilvános

G) Ternpatak rendezése.
H) Vízrendezéssel kapcsolatos mű

tárgyak létesítése.
A munkálatok kiviteli költségeinek 

haszonaránylagos szétosztása, illetőleg az 
egyes birtokosokat terhelő hozzájárulás 
mérvének kiszámítása czéljából a szüksé
ges kivetési kulcs lehetőleg békés utón 
való megállapítása és a keresztül vitt mun
kálatok jövendőbeni gondozása czéljából az 
érdekeltség kijelölése a tárgyalás alkalmával 
fog megkiséreltetni. Megjegyeztetik to
vábbá, hogy a tervezett munkálatok egyes 
részleteinek módosítása, elhagyása, vagy 
uj munkarészletek további felvétele iránt 
felmerülő netaláni kívánalmak is a tár-

elbírálást nyerni és különösen még az 
egyesült patak (Lauterbach) rendezésével 
kapcsolatban levő Thrul Fülöp igazolt és 
a vízi könyvbe VII|L szám alatt beveze
tett vizi műveinek joggyakorlatának ujab- 
bi megállapítására, valamint az általános 
részletes érdekeltségi kimutatás összeál
lítására fog intézkedés tétetni.

Jelen hirdetményről Brassó város 
polgármestere utján a város közönsége, 
mint érdekelt birtokos ; Szentpáter, Bot
falu, Földvár, Höltövény, Feletehalom, 
Vidombák és Keresztényfalva községek, 
mint határos községek és részben érde
keltek közvetlenül; az egyes, a vizi mun
kálatok által érdekelt földbirtokosok .lak
helyűkre való tekintet nélkül, valamint a 
jogi személyei Brassó város polgármeste
re utján ezen hirdetménynek Brassó te
rületén alkalmas helyeken való kifüg
gesztése által és a szomszédságok által; 
Thrul Fülöp, mint az egyesült patakon 
levő vizmütulajdonosa, Siephani Gjörgy 
és érdektársai, a Tömös iparcsatornán 
fennálló vizi müvek állandó megbízottja 
Seewaldt Rezső, a Tömös iparcsatornáu 
létesítendő átmetszés alatti vizmütulajdo- 
nos Königes János, az a feleRi vizmütu- 
lajdonos Dück György, továbbá a X. ke
rületi m. kir. kultúrmérnöki hivatal a vár
megyei m. kir. építészeti hivatal, a m. kir. 
vasúti és hajózási tőfelügyelőség, a m. 
kir. államvasutak kolozsvári üzletvezető
sége, valamint a Brassó—Háromszéki h. 
é. vasutak igazgatósága és ezeknek bras
sói osztálymérnöksége, végül a brassói m. 
ezukoripar részvénytársaság igazgatósága 
szintén közvetlenül értesittetnek.

Brassó, 1897. évi november hó 26-án.

RÍCHTER-féleHORGONY-PAIN-EXPELLER
Linimentum Capsici compos.

_ rzon hírneves ház.iszer ellontállt az idő megpróbiíliisánnk. mert már több mint 27 év 
eta megbízható, fájdaiomcsillapitó bcdörzsulésként fdkaimaztatik köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsölésekro is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex’pellur, gyakorta IIorgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 fit. üvegenként! árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: Törők József gyógyszerésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- 
sebbértekü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony“ védjegy és Riuhter czégjegvzcs nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza. a

Dr. Jekel Frigyes, 
alispán.gyalás eredményeiből kifolyólag fognak

Bécsböl visszatérve, hol a ruhatisztitásFazutoL 
só és legjobb methodus szerint megtanultam, van 
szerencsém a t. közönségnek jelenteni, hogy ’1898. 
január 1-től ruha és tisztító-üzletemet meg fogom 
nyittani.
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RICHTER F. AD. és TgA-, csász és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT (Thuringia).
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A legfinomabb csipkefüggönyök megfestése és 
minden kifeszités nélkül, a legújabb bécsi divat sze
rint eszközöltetik

Ezenkívül a legelső bécsi fodrász-szalonban 2 
tanfolyamot hallgattam, a miről a legjobb bizonyít
ványokat fölmutathatok és azért kérem a t. nővílá- 
got, nekem e tekintetben teljes bizalmat nyújtani.

Tisztességes és jó szolgálatról kezeskedtetik.
Kucsera Mari,

iSzttl. Talmeier. 
_________________________Vár-utcza, 57. szám alatt.
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Laptulajdononosok: Moór Gyula és Trattner Henrik. Nyomatott a «Brassói Lapok» nyomdájábapFN^: lOSO. és társai


